Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 2001. gada 8. augusta Direktīva 2001/61/EC par dažu epoksīdsveķu atvasinājumu izmantošanu materiālos un izstrādājumos, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem 

(dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 89/109/EEC par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem 1, un jo īpaši tās 3. pantu,
apspriedusies ar Pārtikas zinātnisko komiteju,
tā kā
1) 2,2-bis (4hidroksifenil) propān-bis(2,3-epoksipropil)ētera ("BADGE"), bis (hidroksifenil) metān-bis (2,3-epoksipropil) ēteru ("BFDGE") un novolaka glicidilēteru ("NOGE") izmantošana, galvenokārt, kad tos lieto kā piedevas, un/ vai klātbūtne materiālos un izstrādājumos, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem, ir izraisījuši jautājumus par to drošumu;
2) pārbaužu rezultāti liecina par šo vielu un noteiktu to atvasinājumu ievērojamu daudzumu dažos pārtikas produktos;
3) Pārtikas zinātniskā komiteja ir atzinusi, ka attiecībā uz BADGE un dažiem to atvasinājumiem īpatnējās migrācijas robežas var turpināt piemērot vēl trīs gadus, kamēr iesniedz novērtēšanai papildu toksikoloģiskos datus;
4) tādēļ pagaidām pagarina piekrišanu BADGE izmantošanai un/ vai klātbūtnei;
5) Pārtikas zinātniskā komiteja ir pārbaudījusi pieejamos datus par BFDGE, kas ir ļoti līdzīgi attiecīgajiem datiem, kuri iegūti par BADGE; 
6) tādēļ pagaidām, kamēr novērtēšanai iesniedz papildu toksikoloģiskos datus, zināmos apstākļos var arī turpināt piekrist BFDGE un dažu to atvasinājumu izmantošanai un/ vai klātbūtnei;
7) Pārtikas zinātniskā komiteja ir norādījusi, ka bez informācijas par NOGE komponentu ar vairāk nekā diviem benzola gredzeniem un to atvasinājumu iespējamo un toksikoloģisko profilu nevar novērtēt attiecīgo vielu izmantošanu un/ vai klātbūtni. Tādēļ komiteja uzskata, ka, sakarā ar NOGE tendenci šādos apstākļos migrēt, to pašlaik nevar izmantot kā piedevas materiālos un izstrādājumos, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem;
8) būtu jāreglamentē NOGE komponentu ar vairāk nekā diviem benzola gredzeniem un to atvasinājumu izmantošana un/ vai klātbūtne plastmasas materiālos un izstrādājumos, virsmas pārklājumos un adhezīvos, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem, nosakot stingrus ierobežojumus. Minētajiem ierobežojumiem pagaidām būtu jāaizliedz tos praksē izmantot kā piedevas, kamēr iesniedz attiecīgus datus attiecīgā riska novērtēšanai un izstrādā atbilstīgas metodes to daudzuma noteikšanai pārtikas produktos;
9) pagaidām, kamēr iesniedz papildu tehniskos datus, būtu jāļauj izmantot arī turpmāk NOGE un BFDGE kā monomērus un izejvielas tādu īpašu pārklājumu izgatavošanai, ko izmanto, lai pārklātu ļoti lielu konteineru virsmu, un/ vai jāpieļauj to klātbūtne. Šādu konteineru lielā tilpuma/ virsmas laukuma attiecība un lielais ekspluatācijas ilgums, kas samazina migrāciju un saskari ar pārtikas produktiem istabas temperatūrā, liecina, ka šādu konteineru lielākajai daļai nav jāparedz NOGE un BFDGE migrācijas ierobežojumi;
10) dalībvalstis, kas vēl nav atļāvušas BADGE un/ vai BFDGE, un/ vai NOGE izmantošanu un/ vai klātbūtni materiālos un izstrādājumos, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem, var saglabāt savus aizliegumus;
11) BADGE, BFDGE un NOGE izmantošana un/ vai klātbūtne plastmasas materiālos un izstrādājumos, tādos virsmas pārklājumos kā lakas un krāsas, kā arī adhezīvos, būtu reglamentējama Kopienas līmenī, lai izvairītos no cilvēku veselības apdraudējuma un novērstu šķēršļus preču brīvai apritei;
12) attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem vai kuri saskaras ar pārtikas produktiem un ir ražoti līdz 2002. gada 1. decembrim, būtu jāparedz pārejas posms;
13) šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas produktu pastāvīgās komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.
1. pants
1. Šo direktīvu piemēro šādiem materiāliem un izstrādājumiem:
a) materiāliem un izstrādājumiem, kas izgatavoti no jebkura veida plastmasām; 

b) materiāliem un izstrādājumiem, kas pārklāti ar virsmas pārklājumiem; 

c) adhezīviem; 

kuri ir ražoti, izmantojot šādas vielas, vai satur kādu no šādām vielām:
- 2,2-bis(4hidroksifenil)propān-bis(2,3-epoksipropil)ēteri, še turpmāk “BADGE”, un dažus to atvasinājumus,
- bis(hidroksifenil)metān-bis(2,3-epoksipropil)ēterus, še turpmāk “BFDGE”, un dažus to atvasinājumus,
- citus novolaka glicidilēterus, še turpmāk “NOGE”, un dažus to atvasinājumus,
un kuriem gatavās produkcijas veidā ir paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem vai tie saskaras ar pārtikas produktiem un ir tam paredzēti.
2. Šī direktīva neattiecas uz konteineriem vai glabāšanas tvertnēm, kuru tilpums pārsniedz 10 000 litrus, vai uz to cauruļvadiem vai ar tiem savienotiem cauruļvadiem, kas pārklāti ar speciāliem “īpaši izturīgiem pārklājumiem”.
2. pants
Šīs direktīvas 1. panta 1. punktā minētie materiāli un izstrādājumi nedrīkst izdalīt I pielikumā uzskaitītās vielas, pārsniedzot minētajā pielikumā norādītos daudzumus.
Šo materiālu un izstrādājumu ražošanā BADGE izmantošana un/ vai klātbūtne ir pieļaujama tikai līdz 2004. gada 31. decembrim.
3. pants
Šīs direktīvas 1. panta 1. punktā minētie materiāli un izstrādājumi nedrīkst izdalīt II pielikumā uzskaitītās vielas tādos daudzumos, kas tad, ja tos pieskaita I pielikumā uzskaitīto BADGE un tā atvasinājumu summai, pārsniedz II pielikumā paredzētos robežlielumus.
Šo materiālu un izstrādājumu ražošanā BFDGE izmantošana un/ vai klātbūtne ir pieļaujama tikai līdz 2004. gada 31. decembrim.
4. pants
Tā kā no 2002. gada 1. decembra materiālos un izstrādājumos, kas minēti 1. panta 1. punktā, nedrīkst konstatēt tos NOGE komponentus, kuri satur vairāk nekā divus aromātiskos gredzenus un vismaz vienu epoksīdgrupu, tāpat kā to atvasinājumus, kuriem ir hlorhidrīna funkcijas un kuru molekulmasa ir mazāka par 1000 daltoniem, ar minimālo nosakāmo daudzumu 0,2 mg/6 dm2, ieskaitot analītisko pielaidi.
Šo materiālu un izstrādājumu ražošanā NOGE izmantošana un/ vai klātbūtne ir pieļaujama tikai līdz 2004. gada 31. decembrim.
5. pants
Šīs direktīvas prasības nepiemēro attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kas minēti 1. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā un kas laisti brīvā apgrozībā Kopienā līdz 2002. gada 1. decembrim.
6. pants
Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības, vēlākais līdz 2002. gada 30. novembrim. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.
Kad dalībvalstis pieņem minētos aktus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarīt šādas atsauces.
7. pants
Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
8. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
Briselē, 2001. gada 8. augustā

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Deivids Bērns [David Byrne]


1 OJ L 40, 11.2.1989, p. 38.
I PIELIKUMS
BADGE un dažu tā atvasinājumu īpatnējās migrācijas robežas
1. Migrācijas robežu summa šādiem savienojumiem:
a) BADGE (= 2,2-bis(4-hidroksifenil)propān-bis(2,3-epoksipropil)ēteris); 

b) BADGE ( H2O;
c) BADGE ( HCl;
d) BADGE ( 2HCl;
e) BADGE ( H2O ( HCl;
nedrīkst pārsniegt šādas robežas:
- 1 mg/kg pārtikas produktos vai pārtikas produkta līdziniekos (neskaitot analītisko pielaidi), vai
- 1 mg/6 dm2 saskaņā ar Komisijas Direktīvas 90/128/EEC 1 4. pantā paredzētajiem gadījumiem.
2. Migrācijas pārbaudi veic saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti Padomes Direktīvā 82/711/EEC 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 97/48/EC 3, kā arī Direktīvā 90/128/EEC, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/91/EC 4. Tomēr šķidriem pārtikas produktu līdziniekiem šajā lielumā būtu jāiekļauj arī BADGE ( 2H2O, ja vien materiālu vai izstrādājumu etiķetē nav norādes, ka tos paredzēts izmantot tikai saskarē ar tādiem pārtikas produktiem un/ vai dzērieniem, kuriem ir norādīts, ka 1. punkta a), b), c) d) un e) apakšpunktā uzskaitīto piecu savienojumu migrācijas robežu summa nevar pārsniegt 1. punktā noteiktos robežlielumus.

1 OJ L 75, 21.3.1990, p. 19.
2 OJ L 297, 23.10.1982, p. 26.
3 OJ L 222, 12.8.1997, p. 10.
4 OJ L 310, 4.12.1999, p. 41.
II PIELIKUMS
BFDGE un dažu tā atvasinājumu īpatnējās migrācijas robežas
1. Migrācijas robežu summa šādiem savienojumiem:
a) BFDGE (= bis(hidroksifenil)metān-bis(2,3-epoksipropil)ēteri); 

b) BFDGE ( H2O;
c) BFDGE ( HCl;
d) BFDGE ( 2HCl;
e) BFDGE ( H2O ( HCl;
pieskaitot pie I pielikumā uzskaitīto savienojumu summas, nedrīkst pārsniegt šādas robežas:
- 1 mg/kg pārtikas produktos vai pārtikas produkta līdziniekos (neskaitot analītisko pielaidi), vai
- 1 mg/6 dm2 saskaņā ar Komisijas Direktīvas 90/128/EEC 4. pantā paredzētajiem gadījumiem.
2. Migrācijas pārbaudi veic saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti Padomes Direktīvā 82/711/EEC, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/48/EC, kā arī Direktīvā 90/128/EEC, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 1999/91/EC. Tomēr šķidriem pārtikas produktu līdziniekiem šajā lielumā būtu jāiekļauj arī BFDGE ( 2H2O, ja vien materiālu vai izstrādājumu etiķetē nav norādes, ka tos paredzēts izmantot tikai saskarē ar tādiem pārtikas produktiem un/ vai dzērieniem, kuriem ir norādīts, ka 1. punkta a), b), c) d) un e) apakšpunktā uzskaitīto piecu savienojumu migrācijas robežu summa, kas pieskaitīta pie I pielikumā uzskaitīto savienojumu summas, nevar pārsniegt 1. punktā noteiktos robežlielumus.

REGISTER: 13301400
DOCNUM: 32001L0061
PUBREF: Official Journal L 215 , 09/08/2001 P. 0026 - 0029
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2001
6

[image: image1.png]